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दानयेल अयाय यारह के भीतर भवयाणी क कइ पंतयाँ ह जो सब क सब अयाय क अंतम छह आयता
के साथ संरेखत होती ह। वह भाग जो सन् 1989 म अंत के समय से लेकर इकतालीसव आयत के रववार-वथा
तक चालीसव आयत के इतहास के साथ संरेखत होता है, भवयाणी का वही भाग है जो अंतम दना तक
मुहरबंद रखा गया था। यह यीशु मसीह के काशन के त दानयेल का पूरक है, जो अनुह-अवध के समात होने
से ठक पहले खोला जाता है। सरी आयत टप का परचय कराती है, जो अंतम रपलकन रापत, अंतम
रापत, वह रापत है जो साता म से नकला आ आठवाँ है, और वह सबसे धनी रापत है जसने 2015 म
अपनी उमीदवारी क घोषणा करते समय वैकतावादया को उेलत करना आरभ कया। दसव आयत 1989
क पहचान कराती है, और यारहव तथा बारहव आयत यूेनी यु क पहचान कराती ह, जो 2014 म आरभ
आ, जसम पुतन क वजय और उसके पात् उसका पतन समलत है।

तेरहव से पंहव पद, चालीसव पद क तीन लड़ाइया म से तीसरी का वणन करते ह, जो 1989 म सोवयत संघ के
पतन से आरंभ होकर, फर यूेन यु, और अंततः पनयम के यु तक पचँती है; पनयम का यह यु संयुत
राय अमेरका म धमयागी ोटेटटवाद के व के वैकवादया के व बाहरी संघष का तनधव करता है।

धमयागी ोटेटटवाद हावी हो जाता है और शी आने वाले रववार कानून के साथ लागू क जाने वाली वध
एकता के पदानुमक संबंध को थापत करता है। पशु कैथोलकवाद है, और वही तीन शतया क मुख है, जसे
इज़ेबेल तथा अनेक अय तीका के प म दशाया गया है। वही भचारणी है जो पशु पर सवार होकर उस पर
शासन करती है।

झूठा भवयता संयुत राय अमेरका है, जसका तनधव उसके पत अहाब ारा कया गया है, जो अजगर
के दस-भागीय राय का मुखया है। 200 इसा पूव म पैनयम का यु वैीकरण और धमयागी ोटेटटवाद के बीच
बाहरी संघष का तप तुत करता है। आंतरक संघष का तनधव 167 इसा पूव के वोह ारा कया गया
है, जसके पात 164 इसा पूव म हनुका ारा मरण कए जाने वाले मंदर के पुनःसमपण का समय आया; इसके
बाद 161 इसा पूव से 158 इसा पूव तक क एक अवध आइ, जो उस थत का तप है जहाँ संयुत राय
अमेरका कलीसया और राय के कैथोलक संघ क एक तमा खड़ी करता है, जसका तनधव “league”
ारा कया गया है।

तेरहव पद म, उरयाह मथ हम बताते ह क राफ़या के यु के चौदह वष बाद, टॉलेमी "असंयम और भचार के
कारण मर गया, और उसके बाद उसका पु, टॉलेमी एपफानेस, जो तब चार या पाँच वष का बालक था, उसके थान
पर आया। ए टयोकस, इसी समय, अपने राय म वोह को दबा चुका था, और पूव भागा को अधीन कर वथत
कर चुका था, अतः जब युवा एपफानेस म के सहासन पर बैठा, तब वह कसी भी उम के लए वतं था।"
पुतन क अपकालक वजय समात हो जाने के बाद, टप म के नए शशु राजा से नपटने के लए तैयार होगा।
एसेा करने से पहले, वह संयुत राय अमेरका के भीतर "एक वोह को दबा दया होगा"।

जब टंप नवाचत हागे, तो वे एेसे कानून लागू करगे जनक मसाल 1798 के 'एलएन एड सेडशन एट्स' म
मलती है, साथ ही 'हैबयस कॉपस' को नलंबत करगे, जैसा क गृहयु के जवाब म पहले रपलकन रापत ने
कया था। उनक कारवाइया क मसाल रापत ांट क कू लस लान से नपटने वाली कारवाइया म, एफ. डी.



जवेट ारा तीय व यु म जापानया और अय को कैद करने म, और जॉज बुश (आखरी वाले) के 'पैटयट
एट' म भी मलती है।

वह, सेयुकस क तरह, संयुत राय अमेरका म वोह को दबा देगा, और फर अपनी नज़र म के "बालक
राजा" क ओर मोड़ेगा। एसेा करते ए, वह मैसेडोन के फलप के साथ एक गठबंधन करेगा, याक मथ लखते
ह, "उसी समय, मैसेडोन का राजा फलप, ए टओकस के साथ एक संध म शामल आ ताक वे टॉलेमी के राया
को आपस म बाँट ल; येक ने ताव रखा क जो भाग उसके सबसे नकट और उसके लए सबसे सुवधाजनक हा,
वे वह ले ले। यहाँ दण के राजा के व एसेा उठ खड़ा होना था जो भवयवाणी को पूरा करने के लए पयात
था, और नसंदेह वही घटनाएँ थ जह भवयवाणी ने अभेत कया था।"

टप स से नपटने तथा पुतन के पतन के परणामवप उप जटलताआ के समाधान के लए NATO (संयुत
रा) के रा ा के साथ एक ढ़ गठबंधन थापत करेगा। उस समय, पद चौदह के अनुसार, और मथ क टीका के
अनुसार, “एक नइ शत का परचय कराया जाता है।” पोपसा स और उसके अधीनथ रा ा को NATO और
संयुत राय अमेरका के अधकार से बचाने के लए हतेप करेगी, या जैसा क मथ क टीका उतृ करती है,
“रोम ने कहा; और सीरया तथा मकनया ने शी ही अपने व के य पर एक परवतन आते ए पाया। रोमया
ने म के युवा राजा के प म हतेप कया, यह नय करके क उसे अतयुखुस और फलपुस ारा रची गइ
बबादी से सुरत रखा जाए। यह 200 इसा पूव क बात थी, और सीरया तथा म के मामला म रोमया के थम
महवपूण हतेपा म से एक था।”

रोम, टायर क वेया, तब अपने गीत गाना शु करती है और पृवी के राजाआ के साथ भचार करती है, उन
राजाआ के उसके त पूरी तरह आाकारी बनने से पहले ही—जो बस दो पद बाद होता है। उसी समय पैनयम का
यु आ। 200 इसा पूव वह वष है जब टायर क वेया अपने गीत गाना शु करती है, और वह एसेा स क रा
के संदभ म करती है, जसे संयुत राय अमेरका और संयुत रा  ने अपने पारपरक लाभ के लए अभी-अभी
वभाजत करने पर सहमत क है। वेया उन दोना पर भारी पड़ती है, परंतु तब पैनयम का ‘यु’ होता है और
संयुत राय अमेरका, संयुत रा  पर वजय ात करता है।

तीकामक प से, ततीस वष बाद मोदीन का वोह संयुत राय अमेरका म आरभ होता है। तीकामक प
से, उसके तीन वष बाद, तथाकथत ोटेटटवाद और एक संवैधानक गणराय का पुनःसमपण थापत कया जाता
है, जैसा क हनुका ारा नपत है। तीकामक प से, उसके तीन वष बाद, यदया क रोम के साथ क गइ
संध ारा नपत काल आरभ होता है।

अंतम घटनाम बत तेज़ हागे, इसलए ोका म तुत अड़तालीस वषा का इतहास ती घटनाआ क एक
ृंखला का वणन कर रहा है, जसे भवयवाणी ने वशेष प से 1989 म अंत के समय पर शु होने के प म
चहत कया है; उसके बाद 2014 म यारहव और बारहव ोका म उलखत सरी लड़ाइ, और फर 2015, जब
टंप ने रापत पद के लए अपनी उमीदवारी क घोषणा क, और इस कार वैीकरण को उभारने के अपने
भवयसूचक काय क शुआत क। जैसे ही टंप उस गृहयु को दबाने का काम शु करते ह जो पहले से जारी है,
वह संयुत रा  (नाटो—मैसेडोन के फलप) के साथ एक गठबंधन का यास करगे, और रोम गाना शु कर देगा।
यह गठबंधन का यास दो शतया के बीच सवाचता के संघष म बदल जाएगा, जसका तनधव पैनयम के
यु ारा होता है।

तब पैनयम तेरहव आयत का मागच है, जहाँ रववार के क़ानून से पहले होने वाली अंतम, ती घटनाएँ शु होती
ह। सभी भवयताआ ने जस समय म वे रहते थे उसक अपेा संसार के अंत के बारे म अधक बात क, और
यीशु नसंदेह सब भवयताआ म सबसे महान थे। ूस से ठक पहले—जो रववार के क़ानून का तीक है और
जसे सोलहव आयत म दशाया गया है—यीशु अपने चेला के साथ पैनयम क याा पर गए। वहाँ उनका समय, और
वहाँ तुत क गइ उनक शाएँ, शी आने वाली पैनयम क लड़ाइ के साथ मेल खाती ह। इतहास भर पैनयम के



कइ नाम रहे ह, और मसीह के समय म पैनयम का नाम कैसरया फलपी था।

यीशु और उनके चेले अब कैसरया फलपी के आसपास के नगरा म से एक म आ पचँे थे। वे गलील क
सीमाआ से बाहर, उस देश म थे जहाँ मूतपूजा बल थी। यहाँ चेले यदी धम के भुवशाली भाव से हटकर
अयजातीय उपासना के और नकट संपक  म आ गए। उनके चारा ओर अंधवास के वे प उपथत थे जो
संसार के हर भाग म पाए जाते थे। यीशु चाहते थे क इन बाता का यह य उनम अयजातया के त अपनी
जमेदारी का भाव जगाए। इस े म अपने वास के दौरान, उहाने लोगा को शा देने से कुछ समय के लए
अलग रहने का यास कया और वयं को अपने चेला के लए और अधक पूण प से समपत कया।

वे उह उस क के वषय म बताने ही वाले थे जो उनके लए तीारत था। पर पहले वे अकेले म चले गए, और
यह ाथना क क उनके दय उनके वचना को हण करने के लए तैयार हो जाएँ। उनके पास लौटकर, उहाने
तुरंत वह बात कट नह क जसे वे बताना चाहते थे। यह करने से पहले, उहाने उह यह अवसर दया क वे
उनम अपने वास का अंगीकार कर, ताक वे आने वाली परीा के लए ढ़ हो सक । उहाने पूछा, 'लोग या
कहते ह, क म, मनुय का पु, कौन ?ँ'

खपूवक शया को यह वीकार करना पड़ा क इाएल अपने मसीहा को पहचान नह पाया था। कुछ ने तो,
जब उहाने उसके चमकार देखे, उसे दाऊद का पु घोषत कया था। बैथसैदा म जह भोजन कराया गया था,
वे भीड़ उसे इाएल का राजा घोषत करना चाहती थ। बत से लोग उसे नबी के प म वीकार करने को तैयार
थे; पर वे यह वास नह करते थे क वह मसीहा है।

"अब यीशु ने सरा  कया, जो वयं शया से संबंधत था: 'परतु तुम मुझे कौन कहते हो?' पतरस ने उर
दया, 'तू मसीह है, जीवत परमेर का पु है।'"

आरभ से ही पतरस ने यीशु को मसीह माना था। बपतमा देनेवाले यूहा के उपदेश से जनके मन म दोष-बोध
जागा था और जहाने मसीह को वीकार कया था, वे जब यूहा को कैद कर दया गया और मार डाला गया, तो
उसके काय पर सदेह करने लगे; और अब वे इस पर भी सदेह करने लगे क यीशु वही मसीह ह, जसके आने
क वे इतने समय से तीा कर रहे थे। उन चेला म से बत-से, जहाने बड़ी उकंठा से यह आशा क थी क
यीशु दाऊद के सहासन पर वराजगे, जब उहाने देखा क यीशु का एसेा कोइ इरादा नह है, तो वे उह छोड़कर
चले गए। परतु पतरस और उसके साथी अपनी ना से न डगे। जो कल शंसा करते थे और आज नदा करते
ह, उनके डगमगाते रवैये ने उारकता के सचे अनुयायी के वास को नह डगाया। पतरस ने कहा, 'तू मसीह
है, जीवते परमेर का पु।' उसने अपने भु पर राजसी समान का मुकुट चढ़ने क तीा नह क, परतु
उसक दीनावथा म ही उसे वीकार कया।

पतरस ने बारहा के वास को त कया था। फर भी चेले मसीह के उेय को समझने से अभी भी बत र
थे। याजका और शासका का वरोध और उनके ारा कया गया गलत तुतीकरण, उह मसीह से तो र नह
कर सका, परतु इससे वे बत उलझन म पड़े। उह अपना माग प दखाइ नह देता था। उनके ारभक
शण का भाव, रबया क शाएँ, परपरा क शत—ये सब अभी भी सय को देखने म बाधा बने ए
थे। समय-समय पर यीशु से आने वाली अमूय काश क करण उन पर चमकती थ, फर भी वे ायः छायाआ
के बीच टटोलते ए मनुया के समान थे। परतु उस दन, उनके वास क महान परीा का सामना करने से
पहले, पव आमा सामय सहत उन पर ठहरा। थोड़े समय के लए उनक आखँ 'जो देखी जाती ह' से हटकर
'जो नह देखी जात' को नहारने लग। 2 कुरथया 4:18. मानवीय वेश के पीछे उहाने परमेर के पु क
महमा को पहचाना।

यीशु ने पतरस को उर देकर कहा, 'शमौन बर-योना, तू धय है; याक यह बात तुझे मांस और रत ने नह,
परतु मेरे पता ने, जो वग म ह, कट क है।'



जस सय को पतरस ने वीकार कया था, वही वासी क आथा क नव है। उसी को मसीह ने वयं अनत
जीवन घोषत कया है। परतु इस ान का होना आम-महमामंडन का कोइ आधार नह था। यह पतरस पर
उसक अपनी कसी बु या भलाइ से कट नह कया गया था। मानवता अपने आप कभी भी द के ान
तक नह पँच सकती। 'वह वग जतना ऊँचा है; तू या कर सकता है? अधोलोक से भी गहरा; तू या जान
सकता है?' Job 11:8. केवल दकव क आमा ही हम परमेर क गूढ़ बात कट कर सकती है, जो 'न
आँख ने देख, न कान ने सुन, और न मनुय के दय म आइ।' 'परमेर ने उह अपनी आमा के ारा हम कट
कया है; याक आमा सब बाता को, हाँ, परमेर क गूढ़ बाता को भी, खोजती है।' 1 Corinthians 2:9,
10. 'भु का भेद उनके साथ है जो उससे डरते ह;' और यह तय क पतरस ने मसीह क महमा को पहचाना,
इस बात का माण था क वह 'परमेर से सखाया गया' था। Psalm 25:14; John 6:45. हाँ, सचमुच,
'धय है तू, शमोन बार-योना; याक मांस और रत ने यह तुझ पर कट नह कया।'

यीशु ने आगे कहा: 'म तुझ से भी कहता :ँ तू पतरस है, और इस चान पर म अपनी कलीसया बनाऊँगा; और
अधोलोक के फाटक उस पर बल न हागे।' ‘पतरस’ शद का अथ है पथर—लुढ़कता आ पथर। पतरस वह
चान नह था जस पर कलीसया क नव रखी गइ थी। जब उसने ाप और शपथ खाकर अपने भु से इनकार
कया, तब अधोलोक के फाटक उस पर बल ए। कलीसया उस पर बनाइ गइ थी, जसके व अधोलोक
के फाटक बल नह हो सके।

उारकता के आगमन से सदया पहले, मूसा ने इाएल के उार क चान क ओर संकेत कया था।
भजनकार ने 'मेरी शत क चान' का गीत गाया था। यशायाह ने लखा था, 'भु परमेर या कहता है, देखो,
म सयोन म नेव के लए एक पथर रखता ,ँ एक परखा आ पथर, एक अनमोल कोने का पथर, एक ढ़
नेव।' वथाववरण 32:4; भजन संहता 62:7; यशायाह 28:16। पतरस वयं, ेरणा से लखते ए, इस
भवयवाणी को यीशु पर लागू करता है। वह कहता है, 'यद तुमने यह चखा है क भु अनुहकारी है; उसी के
पास आकर, जो जीवत पथर है—जो सचमुच मनुया ारा अवीकार कया गया, परतु परमेर के नकट चुना
आ और अनमोल है—तुम भी जीवत पथरा के समान एक आमक घर के प म नमत कए जाते हो।' 1
पतरस 2:3-5, R. V.

'डाली इ नव, अथात् यीशु मसीह, के सवा कोइ मनुय सरी नव नह डाल सकता।' 1 कुरथया 3:11.
'इसी चान पर,' यीशु ने कहा, 'म अपनी कलीसया बनाऊँगा।' परमेर और समत वगय बुमान ाणया
क उपथत म, और पाताल क अय सेना क उपथत म, मसीह ने अपनी कलीसया को जीवत चान पर
थापत कया। वह चान वही वयं ह—उनका अपना शरीर, जो हमारे लए तोड़ा और कुचला गया। इस नव
पर नमत कलीसया पर पाताल के फाटक बल न हागे।

जब मसीह ने ये वचन कहे, तब कलीसया कतनी नबल तीत होती थी! वहाँ तो बस मुीभर वासी ही थे,
जनके व ामाआ और  मनुया क सारी शत लगाइ जाने वाली थी; फर भी मसीह के अनुयायया
को भयभीत नह होना था। अपनी शत क चान पर नमत होने के कारण, उह गराया नह जा सकता था।

छह हजार वषा से वास मसीह पर आधारत रहा है। छह हजार वषा से शैतानी ोध क बाढ़ा और आँधया ने
हमारे उार क चान पर हार कया है; पर वह अडग खड़ी है।

पतरस ने वह सय त कया था जो कलीसया के वास क नव है, और अब यीशु ने उसे समत वासया
के समुदाय के तनध के प म समानत कया। उसने कहा, 'म तुझे वग के राय क कंुजयाँ गँा; और
जो कुछ तू पृवी पर बाँधेगा वह वग म बधँा जाएगा; और जो कुछ तू पृवी पर खोलेगा वह वग म खोला
जाएगा।'

‘वग के राय क कुंजयाँ’ मसीह के वचन ह। पव शा के सभी वचन उह के ह, और वे सब इह म
समलत ह। इन वचना म वग को खोलने और बंद करने क सामथ है। वे उन शता क घोषणा करते ह जनके
आधार पर मनुय वीकार या अवीकार कए जाते ह। इस कार, जो लोग परमेर के वचन का चार करते ह



उनका काय जीवन के लए जीवन क सुगंध, या मृयु के लए मृयु क सुगंध ठहरता है। उनका काय अनत
परणामा का भार लए ए है।

उारकता ने सुसमाचार का काय तगत प से पतरस को नह सापा। बाद म, पतरस से कही गइ बाता को
दोहराते ए, उहाने उह सीधे कलीसया पर लागू कया। और यही बात सार प म बारहा से भी कही गइ, जो
वासया क मंडली के तनध थे। यद यीशु ने अय सब से ऊपर कसी एक शय को कोइ वशेष अधकार
सापा होता, तो हम उह बार-बार इस बात पर ववाद करते ए नह पाते क सबसे बड़ा कौन है। वे अपने वामी
क इा के अधीन हो जाते और जसे उहाने चुना होता उसका आदर करते।

"कसी एक को अपना धान बनाने के बजाय, मसीह ने शया से कहा, 'तुम रबी न कहलाओ;' 'और न तुम
गु कहलाओ: याक तुहारा एक ही गु है, अथात मसीह।' मी 23:8, 10।"

'हर पुष का सर मसीह है।' परमेर, जसने उारकता के पैरा के नीचे सब कुछ कर दया, 'उसे कलीसया के
लये सब वतुआ पर सर ठहराया, जो उसक देह है, अथात् उसक वह परपूणता जो सब म सब कुछ भरता
है।' 1 कुरथया 11:3; इफसया 1:22, 23। कलीसया क नव मसीह है; उसे अपने सर के प म मसीह
क आा माननी है। उसे मनुय पर नभर नह होना और न ही मनुय ारा शासत होना है। बत से लोग यह
दावा करते ह क कलीसया म भरोसे के पद उह यह अधकार देता है क वे ठहराएँ क अय लोग या वास
कर और या कर। इस दावे को परमेर मायता नह देता। उारकता कहता है, 'तुम सब भाइ हो।' सब
लोभना के त उजागर ह और गलती कर बैठने क संभावना रहती है। मागदशन के लए हम कसी भी सीमत
ाणी पर भरोसा नह कर सकते। वास क चान कलीसया म मसीह क जीवत उपथत है। इसी पर सबसे
नबल भी भरोसा कर सकते ह; और जो अपने आप को सबसे बलवान समझते ह, वे सबसे नबल स हागे,
यद वे मसीह को अपनी सामय न बनाएँ। 'जो मनुय पर भरोसा करता है और देह को अपना सहारा बनाता है,
वह शापत है।' भु 'चान है; उसका काम स है।' 'धय ह वे सब जो उस पर भरोसा रखते ह।' यमयाह
17:5; वथा ववरण 32:4; भजन संहता 2:12।

पतरस के अंगीकार के बाद, यीशु ने चेला को आा दी क वे कसी से यह न कह क वह मसीह है। यह आा
शाया और फरीसया के ढ़ वरोध के कारण दी गइ थी। इसके अतरत, लोग, और यहाँ तक क चेले भी,
मसीहा के वषय म इतनी गलत धारणा रखते थे क यद उसके वषय म सावजनक घोषणा क जाती, तो उह
उसके चर और उसके काय क सची समझ न मलती। परतु वह दन-तदन अपने आप को उनके सामने
उारकता के प म कट कर रहा था, और इस कार वह चाहता था क वे उसे मसीहा के प म सही रीत से
समझ।

“शया को अब भी यह अपेा थी क मसीह एक लौकक राजकुमार के प म राय करेगा। यप उसने इतने
समय तक अपनी अभेत योजना को  रखा था, वे यह वास करते थे क वह सदा दरता और
अपरचतता म नह बना रहेगा; वह समय नकट था जब वह अपना राय थापत करेगा। क याजका और
रबया क घृणा पर कभी वजय न पाइ जाएगी, क मसीह को उसी क अपनी जात ारा अवीकार कया
जाएगा, छलया ठहराकर दोषी ठहराया जाएगा, और अपराधी के समान ूस पर चढ़ाया जाएगा,—एसेा वचार
शया के मन म कभी आया ही न था। परतु अधकार क सामय का समय नकट आ रहा था, और यीशु को
अपने शया के समुख उस संघष को कट करना था जो उनके सामने था। आने वाली परीा का पूवानुमान
करके वह उदास था।” The Desire of Ages, 411-415.

दानयेल अयाय यारह का सोलहवां पद, संयुत राय अमेरका म शी आने वाले रववार के कानून का
तनधव करता है। उस "भूकंप" क घड़ी से ठक पहले, जो लोग एक लाख चवालीस हज़ार म शामल होने क
अभलाषा रखते ह, वे अपनी नद से जगा दए जाते ह। उह जो जगाता है, वह एक भवयसूचक संदेश है। उस
समय दो वग कट होते ह, और जैसा क दस कुँवारया के ात म दशाया गया है, एक वग के पाा म तेल है, सरे
वग के पाा म नह। दानयेल अयाय यारह के पद तेरह से पंह न केवल रववार के कानून से पहले क



भवयसूचक इतहास का तनधव करते ह, वे उस "संदेश" का भी तनधव करते ह, जो दस कुँवारया के
ात के संदभ म "तेल" है, जसे बुमान अपने पास रखगे ताक वे परमेर क मुहर ात कर और महान भूकंप
क घड़ी म एक नशान के प म ऊँचा उठाए जाएँ। अब ये लेख, समत लेखा के चरमोकष पर पँच चुके ह, याक
इन पदा म जो संदेश दशाया गया है, वही वह वणम तेल है जो दो सुनहरी नलकाआ के ारा नीचे उँडेला जाता है।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

जब तक सय का अंगीकार करने वाले लोग शैतान क सेवा करते रहगे, उसक नकय छाया उह परमेर और
वग का दशन करने से वंचत कर देगी। वे उन लोगा के समान हागे जहाने अपना पहला ेम खो दया है। वे
शात वातवकताआ को नह देख सक गे। जो कुछ परमेर ने हमारे लए तैयार कया है, वह जकयाह, अयाय
3 और 4, तथा 4:12-14 म दशाया गया है: 'और मने फर उर दया, और उससे कहा, ये दो जैतून क डालयाँ
या ह, जो दो वण नलकाआ के ारा अपने आप से वण तेल उंडेलती ह? और उसने मुझे उर दया और
कहा, या तू नह जानता क ये या ह? मने कहा, नह, मेरे भु। तब उसने कहा, ये वे दो अभषत ह, जो
सारी पृवी के भु के पास खड़े ह।'

भु संसाधना से परपूण ह; उह कसी भी साधन क कमी नह है। हमारे वास क कमी, हमारी सांसारकता,
हमारी खोखली बात, हमारा अवास—जो हमारी बातचीत म कट होता है—इह के कारण हमारे चारा ओर
अंधकारमय छायाएँ घर आती ह। हमारी वाणी और आचरण म मसीह उस सवथा मनोहर, दस हज़ार म ेतम
के प म कट नह होते। जब आमा नरथक दंभ म वयं को ऊँचा उठाने पर संतु हो जाती है, तब भु का
आमा उसके लए बत कम कर पाता है। हमारी नकटदश  छाया को तो देखती है, पर उसके पार क
महमा को नह देख पाती। वगत चारा पवना को थामे ए ह; उह एक ोधत घोड़े के प म दशाया गया है,
जो बंधन तोड़कर सारी पृवी पर दौड़ जाने को उतावला है, अपनी राह म वनाश और मृयु साथ लए ए।

“या हम अनत संसार क ठक दहलीज़ पर ही सोए रहगे? या हम सुत, शीतल और मृताय बने रहगे?
ओह, काश क हमारी कलीसयाआ म परमेर का आमा और ास उसके लोगा म फंूक जाए, ताक वे अपने
पैरा पर खड़े हा और जीवत रह। हम यह देखना आवयक है क माग संकण है, और फाटक तंग है। परतु जब
हम उस तंग फाटक से होकर वेश करते ह, तब उसक वशालता असीम है।” Manuscript Releases,
volume 20, 217.

“सपूण पृवी के भु के नकट खड़े ए अभषत जना को वही पद ात है जो कभी शैतान को आादक
कब के प म दया गया था। अपने सहासन के चारा ओर थत पव ाणया के ारा भु पृवी के
नवासया के साथ नरतर संपक  बनाए रखता है। सुनहरा तेल उस अनुह का तीक है जसके ारा परमेर
वासया के दीपका को नरतर भरा रखता है, ताक वे टमटमाएँ नह और बुझ न जाएँ। यद एसेा न होता क
यह पव तेल परमेर क आमा के संदेशा म वग से उंडेला जाता है, तो ता क शतया का मनुया पर पूण
अधकार हो जाता।”

“जब हम उन संदेशा को हण नह करते जह परमेर हमारे पास भेजता है, तब परमेर का अनादर होता है।
इस कार हम उस वणम तेल को अवीकार करते ह जसे वह हमारी आमाआ म उंडेलना चाहता है, ताक वह
अंधकार म रहने वाला तक पँचाया जाए। जब यह पुकार सुनाइ देगी, ‘देखो, हा आता है; उसके भट के लये
नकलो,’ तब जहाने पव तेल हण नह कया है, जहाने अपने दया म मसीह के अनुह को संजोकर नह
रखा है, वे मूख कुमारया के समान पाएँगी क वे अपने भु से मलने के लये तैयार नह ह। अपने आप म उनके
पास तेल ात करने क शत नह है, और उनका जीवन न हो जाता है। परतु यद परमेर के पव आमा
क याचना क जाए, यद हम मूसा के समान वनती कर, ‘मुझे अपनी महमा दखा,’ तो परमेर का ेम हमारे
दया म उंडेला जाएगा। वणम नलकाआ के ारा वह वणम तेल हम तक पँचाया जाएगा। ‘न बल से, न
शत से, परतु मेरे आमा के ारा, सेनाआ के यहोवा का यही वचन है।’ धम के सूय क उवल करणा को
हण करके, परमेर क सतान संसार म योतया के समान काशमान होती ह।” Review and Herald,



July 20, 1897.


